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les internés médecins, dentistes ou autres 
membres du personnel sanitaire à l'exercice 
de leur profession au bénéfice de leurs 
co-internés; d'employer des internés à 
des travaux d'administration et d'entretien 
du lieu d'internement; de charger ces per- 
sonnes de travaux de cuisine ou d'autres 
travaux ménagers; enfin de les employer à 
des travaux destinés à protéger les internés 
contre les bombardements aériens, ou autres 
dangers résultant de la guerre. Toutefois, 
aucun interné ne pourra être astreint à 
accomplir des travaux pour lesquels un 
médecin de l'administration l'aura déclaré 
physiquement inapte. 

La Puissance détentrice assumera l'entière 
responsabilité de toutes les conditions de 
travail, des soins médicaux, du paiement 
des salaires et de la réparation des accidents 
du travail et des maladies professionnelles. 
Les conditions de travail ainsi que la répa- 
ration des accidents du travail et des mala- 
dies professionnelles seront conformes à la 
législation nationale et à la coutume; 
elles ne seront en aucun cas inférieures à 
celles appliquées pour un travail de même 
nature dans la même région. Les salaires 
seront déterminés d'une façon équitable par 
accord entre la Puissance détentrice, les 
internés et, le cas échéant, les employeurs 
autres que la Puissance détentrice, compte 
tenu de l'obligation pour la Puissance 
détentrice de pourvoir gratuitement à 
l'entretien de l'interné et de lui accorder de 
même les soins médicaux que nécessite son 
état de santé. Les internés employés d'une 
manière permanente aux travaux visés 
au troisième alinéa recevront de la Puis- 
sance détentrice un salaire équitable; les 
conditions de travail et la réparation des 
accidents du travail et des maladies pro- 
fessionnelles ne seront pas inférieures à 
celles appliquées pour un travail de même 
nature dans la même région. 

ARTICLE 96 

Tout détachement de travail relèvera 
d'un lieu d'internement. Les autorités com- 

ploy interned doctors, dentists and other 
medical personnel in their professional 
capacity on behalf of their fellow internees, 
or to employ internees for administrative 
and maintenance work in places of intern- 
ment and to detail such persons for work 
in the kitchens or for other domestic tasks, 
or to require such persons to undertake 
duties connected with the protection of 
internees against aerial bombardment or 
other war risks. No internee may, however, 
be required to perform tasks for which he 
is, in the opinion of a medical officer, phy- 
sically unsuited. 

The Detaining Power shall take entire 
responsibility for, all working conditions, 
for medical attention, for the payment of 
wages, and for, ensuring that, all employed 
internees receive compensation for occu- 
pational accidents and diseases. The stan- 
dards prescribed for the said working con- 
ditions and for compensation shall be in 
accordance with the national laws and 
regulations, and with the, existing practice; 
they shall in no case be inferior to thoes 
obtaining for work of the same nature in 
the same district. Wages for work done shall 
be determined on an equitable basis by spe- 
cial agreements between the internees, the 
Detaining Power, and, if the case arises, 
employers other than the Detaining Power, 
due regard being paid to the obligation of 
the Detaining Power to provide for free 
maintenance of internees and for the medi- 
cal attention which their state of health 
may require. Internees permanently de- 
tailed for categories of work mentioned in 
the third paragraph of this Article, shall 
be paid fair wages by the Detaining Power. 
The working conditions and the scale of 
compensation for occupational accidents 
and diseases to internees thus detailed, 
shall not be inferior to those applicable to 
work of th e same nature in the same district. 

ARTICLE 96 

All labour detachments shall remain part 
of and dependent upon a place of intern- 


